




히 12:2 믿음의 창시자요 완성자이신
예수를 바라봅시다.

Heb 12:2 looking to Jesus, the 
founder and perfecter of our faith.



성경의 축소판

이사야 66장
39장(1장-39장): 심판
27장(40장-66장): 구원



사 41:29 보아라, 이 모든 우상은 쓸
모가 없으며, 그것들은 아무것도 할
수 없다. 부어 만든 우상은 바람일 뿐
이요, 헛것일 뿐이다.

Is 41:29 Behold, they are all a 
delusion; their works are nothing; 
their metal images are empty 
wind.



사 42:1 "나의 종을 보아라. 그는 내가 붙
들어 주는 사람이다. 내가 택한 사람, 내
가 마음으로 기뻐하는 사람이다. 내가 그
에게 나의 영을 주었으니, 그가 뭇 민족에
게 공의를 베풀 것이다.

Is 42:1 Behold my servant, whom I 
uphold, my chosen, in whom my soul 
delights; I have put my Spirit upon 
him; he will bring forth justice to the 
nations.



페르시아왕 고레스

'너는 내가 세운 목자'(사 44:28)
'나 주가 기름 부어 세운 고레스’

(사 45:1)



이스라엘 백성

"나의 종 너 이스라엘아"(사 41:8), "
이스라엘아 너는 내 종이다“

(사 49:3)



마 12:17 이것은 예언자 이사야
를 시켜서 하신 말씀을 이루시려
는 것이었다.

Mt 12:17 This was to fulfill 
what was spoken by the 
prophet Isaiah:



마 12:18 "보아라, 내가 뽑은 나의 종, 내
마음에 드는 사랑하는 자, 내가 내 영을
그에게 줄 것이니, 그는 이방 사람들에게
공의를 선포할 것이다

Mt 12:18 "Behold, my servant whom I 
have chosen, my beloved with whom 
my soul is well pleased. I will put my 
Spirit upon him, and he will proclaim 
justice to the Gentiles.



마 12:19 그는 다투지도 않고, 외
치지도 않을 것이다. 거리에서 그
의 소리를 들을 사람이 없을 것이
다.

Mt 12:19 He will not quarrel or 
cry aloud, nor will anyone hear 
his voice in the streets;



마 12:20 정의가 이길 때까지, 그
는 상한 갈대를 꺾지 않고, 꺼져
가는 심지를 끄지 않을 것이다.

Mt 12:20 a bruised reed he 
will not break, and a 
smoldering wick he will not 
quench, until he brings justice 
to victory;



I. 그리스도 예수는 하나님께서
기뻐하시는 택한 종입니다 (1). 



사 42:1 "나의 종을 보아라. 그는 내가 붙
들어 주는 사람이다. 내가 택한 사람, 내
가 마음으로 기뻐하는 사람이다. 내가 그
에게 나의 영을 주었으니, 그가 뭇 민족에
게 공의를 베풀 것이다.

Is 42:1 Behold my servant, whom I 
uphold, my chosen, in whom my soul 
delights; I have put my Spirit upon 
him; he will bring forth justice to the 
nations.



붙들어 준다

왕이 그의 권세를 상징하는 패를 굳
게 붙들 때 사용하는 말



눅 3:22 성령이 비둘기 같은 형체로 예수
위에 내려오셨다. 그리고 하늘에서 이런
소리가 울려 왔다. "너는 내 사랑하는 아
들이요, 나는 너를 좋아한다." 

Lk 3:22 and the Holy Spirit descended 
on him in bodily form, like a dove; and 
a voice came from heaven, "You are 
my beloved Son; with you I am well 
pleased.“



행 10:38 하나님께서 나사렛 예수에게 성령
과 능력을 부어 주셨습니다. 이 예수는 두루
다니시면서 선한 일을 행하시고, 마귀에게
억눌린 사람들을 모두 고쳐 주셨습니다. 그
것은 하나님께서 그와 함께 하셨기 때문입
니다.

Ac 10:38 how God anointed Jesus of 
Nazareth with the Holy Spirit and with 
power. He went about doing good and 
healing all who were oppressed by the 
devil, for God was with him.



롬 8:29 하나님께서는 미리 아신 사람들
을 택하셔서, 자기 아들의 형상과 같은 모
습이 되도록 미리 정하셨으니, 이것은 그
아들이 많은 형제 가운데서 맏아들이 되
게 하시려는 것입니다.

Rm 8:29 For those whom he foreknew 
he also predestined to be conformed 
to the image of his Son, in order that 
he might be the firstborn among many 
brothers.



고후 3:17 주님은 영이십니다. 주님
의 영이 계신 곳에는 자유가 있습니
다.

2Co 3:17 Now the Lord is the 
Spirit, and where the Spirit of the 
Lord is, there is freedom.



고후 3:18 우리는 모두 너울을 벗어버리고, 주
님의 영광을 바라봅니다. 이렇게 해서, 우리는
주님과 같은 모습으로 변화하여, 점점 더 큰 영
광에 이르게 됩니다. 이것은 영이신 주님께서
하시는 일입니다.

2Co 3:18 And we all, with unveiled face, 
beholding the glory of the Lord, are being 
transformed into the same image from one 
degree of glory to another. For this comes 
from the Lord who is the Spirit.



II. 그리스도 예수는 공의를 베
푸시는 종입니다 (1-4).



사 42:1 "...그가 뭇 민족에게 공의를 베풀 것이
다.
Is 42:1 ...he will bring forth justice to the 
nations.
사 42:3 ...진리로 공의를 베풀 것이다.
Is 42:3 ...he will faithfully bring forth 
justice.
사 42:4 그는 쇠하지 않으며, 낙담하지 않으며, 
끝내 세상에 공의를 세울 것이니
Is 42:4 He will not grow faint or be 
discouraged till he has established justice 
in the earth



공의

법정용어로 거짓을 거짓으로 드러내
고, 진실을 진실로 드러내는 것



사 42:6 "나 주가 의를 이루려고 너를 불
렀다. 내가 너의 손을 붙들어 주고, 너를
지켜 주어서, 너를 백성의 언약과 이방의
빛이 되게 할 것이니,

Is 42:6 "I am the LORD; I have called 
you in righteousness; I will take you 
by the hand and keep you; I will give 
you as a covenant for the people, a 
light for the nations,



사 42:7 네가 눈먼 사람의 눈을 뜨게 하고, 
감옥에 갇힌 사람을 이끌어 내고, 어두운
영창에 갇힌 이를 풀어 줄 것이다.

Is 42:7 to open the eyes that are blind, 
to bring out the prisoners from the 
dungeon, from the prison those who 
sit in darkness.



III. 그리스도 예수는 겸손하고
온유한 종입니다 (2-4).



사 42:2 그는 소리 치거나 목소리를 높이
지 않으며, 거리에서는 그 소리가 들리지
않게 할 것이다.

Is 42:2 He will not cry aloud or lift up 
his voice, or make it heard in the 
street;



사 42:3 그는 상한 갈대를 꺾지 않으며, 
꺼져 가는 등불을 끄지 않으며, 진리로 공
의를 베풀 것이다.

Is 42:3 a bruised reed he will not 
break, and a faintly burning wick he 
will not quench; he will faithfully bring 
forth justice.



사 42:4 그는 쇠하지 않으며, 낙담하지 않
으며, 끝내 세상에 공의를 세울 것이니, 
먼 나라에서도 그의 가르침을 받기를 간
절히 기다릴 것이다.“

Is 42:4 He will not grow faint or be 
discouraged till he has established 
justice in the earth; and the 
coastlands wait for his law.


